Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle of Peter, Chapter 1

[TETPOY B” A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-2 Greeting to those who share a like-precious faith

Simeon Peter, slave and apostle of Jesus Christ, writes to those who have obtained a faith of equal standing with the apostles' through the righteousness of our
God and Savior Jesus Christ (1), with the prayer-wish that grace and peace be multiplied in the knowledge of God and of Jesus our Lord (2).

B 1:3-11 Divine power, precious promises, and the chain of virtues

God's divine power has granted all things for life and godliness through the knowledge of him who called us (3), and through these the precious and very great
promises, that we might share the divine nature, escaping the world's corrupt desire (4). For this very reason, supplement your faith with virtue, knowledge, self-
control, endurance, godliness, brotherly affection, and love (5-7), for these qualities, possessed and increasing, keep one from being ineffective in the knowledge
of Christ (8); whoever lacks them is blind, forgetting the cleansing of past sins (9). Therefore be all the more eager to make your calling and election sure, for so
doing you will never stumble (10), and entry into the eternal kingdom will be richly supplied to you (11).



C-1:12-15 Peter's resolve to keep reminding them before his departure

Peter will always remind them of these things, though they know them and are established in the present truth (12); he counts it right to rouse them by reminder

as long as he is in this 'tent' (13), knowing the laying aside of his tent is soon, as the Lord made clear to him (14); and he will be diligent that after his departure

they may recall these things at any time (15).

D 1:16-21 Eyewitnesses of the Majesty and the more sure prophetic word

They did not follow cleverly devised myths in making known Christ's power and coming, but were eyewitnesses of his majesty (16): he received honor and glory

from the Father when the voice came from the Majestic Glory, 'This is my beloved Son' (17), a voice they heard on the holy mountain (18). And so they have the

prophetic word made more sure, to which one does well to attend as a lamp in a dark place until the day dawns (19); knowing first that no prophecy of Scripture

comes from one's own interpretation (20), for prophecy was never produced by human will, but men spoke from God as they were carried along by the Holy Spirit

(21).

1 Zvpewv MEtpog dobAog kKal andotolog Tncod Xp1otol Toig icdTIHoV NUIV AaxoDotv ToTLV €V diKatoovvh

t00 000 NUAOV Kal 6wtfpog ool Xpiotolr

Simeon Peter, a slave and apostle of Jesus Christ, to those who have obtained a faith of equal

standing with ours through the righteousness of our God and Savior Jesus Christ:

LETTER OPENING | ASYNDETON

The epistolary superscription: the sender, doubly named (the Semitic

Topewv and the Greek Métpog) and self-styled both slave and apostle, writes to readers whose faith is

of equal honor with the apostles' — grounded not in their merit but in the righteousness of Christ,

named with a single article as 'our God and Savior' (the Granville Sharp construction).

TUMEQV

Simeon

Nominative

subject (nominative of superscription)

Tuuewv: the Semitic form of Simon (cf.
Acts 15:14); the archaic spelling marks an
authentic, Palestinian self-naming.

Métpog
Peter

Nominative
apposition to Zuuewv

étpog: 'Rock, the name given by Jesus (Mt
16:18); the Greek cognomen paired with the
Semitic given name.

do0Aog

slave

Nominative

apposition (predicate descriptor)

dodloc: 'bondservant, slave'; total
belonging to a master — Peter's first self-
title, beneath the office.

coordinating conjunction



”~ ™ - ™ =

b4 /4 b} ~ ~ ~
AmOGTOAOG Inoov Xprotov TO1G

apostle of Jesus Christ to those

Nominative Genitive Genitive Dative

apposition (coordinate descriptor) genitive of possession (whose slave/envoy) apposition to ‘Moot article (substantizes ptc.)
anéotolog: 'one sent, commissioned Xp1otég: 'Anointed, Messiah; here
envoy; the authority undergirding the functionally a name-title for Jesus.
letter's claims about the Transfiguration
(vv.16-18).

7 /4 (4 ~ ~ I4

L00TIUOV nuwv )\(XXOUO' [AY TOTLV

equally precious with us who have obtained a faith

Accusative Dative Aor Act Ptc - Dat Pl Masc - Aayxdvw Accusative

attributive adjective (modifies miotiv) dat. of association/comparison (with ioétipov) substantival participle (addressee) direct object of Aayovowv
ioétipog: 'of equal honor/value' (foog + — constative aorist niotig: 'faith'; here the saving trust shared

Tiun); a Hellenistic civic term — the in common — possibly with overtones of

Aayxdvw: 'obtain by lot, receive'; the faith
readers' faith ranks with the apostles' own. it v the faith once delivered.

is allotted, a gift received rather than

achieved.
bl 4 ~ ~
EV 81K(X100’UV“ TOL Oco
through the righteousness of the God
preposition + dative (means/ground) Dative Genitive Genitive
object of év (ground of the gift) article (single article governing two nouns) genitive of source (whose righteousness)
Sikatocvvn: 'righteousness, justice'; God's Bedg: God; the single article binds 6go0 and
impartial fairness that grants the same owtfipog under one referent — the
faith to all — apostle and convert alike. Granville Sharp construction applied to
Christ.
(4 ~ \ ~ ? ~
NnuUwv Kol OWTNPOG Inocov
our and Savior Jesus
Genitive coordinating conjunction (within the Sharp Genitive Genitive
genitive of relationship construction) genitive coordinate with 000 (one article) apposition (the referent of 0200 kol cwtfipog)

owthp: 'Savior, deliverer'; with 800 under
one article it predicates deity of Jesus —
'our God and Savior Jesus Christ.
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XpirotoD
Christ

Genitive

apposition

2 Xapig UiV Kal elpnvn TAnOLVOeln v Emyvwoel To0 000 kal 'Incol tod Kupiov NUDV.
Grace and peace be multiplied to you in the knowledge of God and of Jesus our Lord.

GREETING  asynpeTON = The grace-and-peace blessing, with the optative tAnBuvein (‘be
multiplied, as in 1 Pet 1:2); uniquely, the channel of the gift is named as éniyvwoig — 'knowledge' —
the keyword that will dominate the chapter (vv.3, 8) against the false teachers' pretensions.

~ ™ ~ - - ~ ~

XAp1G vuiv Kal glprvn

grace to you and peace

Nominative Dative coordinating conjunction Nominative

subject (nom. in greeting formula) dat. of recipient subject (coordinate)
XGp1g: 'grace'; God's unmerited favor, the elprivn: 'peace'; the Hebrew $além,
first member of the standard pair. wholeness and well-being, paired with

grace.

nAnOuvOein v ETLYVWOEL 100

be multiplied in the knowledge of

Aor Pass Opt 3 Sg - TAnOGVW preposition + dative (sphere/means) Dative Genitive

main verb (optative of wish) object of év (sphere of the increase) article

— constative aorist (volitive optative) éntyvworg: 'full/recognitional knowledge'

, . . . . (intensive of yv@o1g); the letter's keyword
mANBOvVw: 'multiply, increase'; the passive ) )
. . L. — true knowing of God, over against the
optative wishes a divine increase — grace . )

heretics' false gnosis.
and peace not merely present but

abounding.
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Oco00 Kol ‘Incod T00

God and of Jesus the
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
objective genitive (whom is known) objective genitive (coordinate) article
Kupiov NU&V

Lord our

Genitive Genitive

apposition to 'Tood (title) genitive of relationship

kUptog: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH,
confessed of Jesus alongside 8ed¢ in the
greeting.

3 Q¢ mavta Nuiv thig Oelag duvauew adTol T& TPpog (Wi Vv Kal eVGERELV dedwpnUEVNG d1d THG
EMYVWOEWG TOD KaAEoavTog NG 1dia 86&n kal Gpeti),

Inasmuch as his divine power has granted to us all things pertaining to life and godliness, through

the knowledge of him who called us by his own glory and excellence,

GROUND (BASIS OF THE EXHORTATION) | ‘QGC A long genitive-absolute period (vv.3-4) grounding the

whole exhortation that follows: before any command, the gift — God's divine power has already
supplied everything for life and godliness; the imperatives of vv.5-7 rest on this prior endowment.

‘¢ TAVTX Nuiv TG
inasmuch as all things to us the
conjunction (causal/explanatory) Accusative Dative Genitive
6¢: here causal-explanatory, 'seeing that, direct object of Sedwpnuévng dat. of recipient article (subject of gen. absolute)

. " .
inasmuch as'; introducing the ground of nc: 'all'; the comprehensive scope —

the exhortation. nothing needful is lacking for the godly

life.



™ - ™

f /4 Ié 9 ~ \
Oeilag duvauewg aUTOD ™

divine power his the things
Genitive Genitive Genitive Accusative
attributive adjective subject of gen. absolute (with eSwonuévng) genitive of possession article (substantizes the prep. phrase, appos. to
O¢iog: 'divine'; a Hellenistic religious term dovayug: 'power, might'; the effective D)
(also v.4) — the power that grants is itself of divine energy that supplies all for
God's own nature. godliness.
\ A \ k) /4
TPOG (wnv Kal evoEPerav
pertaining to life and godliness
preposition + accusative (reference) Accusative coordinating conjunction Accusative
object of mpds (reference) object of mpds (coordinate)
Cwn: 'life'; here the new, God-given life, not evoéPela: 'piety, godliness'; reverence
mere existence. expressed in a devout life — a keyword of 2

Peter and the Pastorals.

dedwpnuévng o TG ETMLYVWOEWG

having granted through the knowledge

Perf Mid Ptc - Gen Sg Fem - Swpéopat preposition + genitive (means) Genitive Genitive

participle of gen. absolute article object of St (means of the gift)

— intensive perfect (settled gift) éniyvworg: 'full knowledge'; the gift is

mediated through knowing Christ — the

Sdwpéouat: 'grant, bestow as a gift'; the
proat: & & chapter's organizing theme (vv.2, 8).

perfect marks a completed donation with
abiding result — the gift stands given.

”~ ™ - ™ =

100 KaA£oavTtog Nuag 181
of the one who called us his own
Genitive Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - KaAéw Accusative Dative
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of émyvoews) direct object of kadéoavrog attributive adjective (dat. of means)
— constative aorist d106: 'one's own'; emphasizing that the

, calling springs from God's own glory and
kaAéw: 'call'; the effectual divine summons - & pt hg . . gory
— the Caller is the object of the saving ML U

knowledge.



d6én Kol QpeTi

glory and excellence

Dative coordinating conjunction Dative

dat. of means (instrument of the call) dat. of means (coordinate)
d6&a: 'glory, splendor'; the radiant divine apeth: 'excellence, moral virtue,
majesty that summons. praiseworthy power'; of God here (his

glorious goodness), and the human virtue
commanded in v.5.

4 &' v Tt tiwa kad péytota Huiv émayyéAuata deddpntat, va S tovtwy yévnode Osiag kotvwvoi
PUGEWC, ATTOPULYOVTEG TAC €V TM KOoUW £V €mbuuia @Bopdc.

through which he has granted to us his precious and very great promises, so that through these you
might become partakers of the divine nature, having escaped the corruption that is in the world

through desire.

RELATIVE EXPANSION (MEANS/RESULT) O @V The relative 81" Gv (‘through which! i.e. the glory
and excellence) extends the gift: the promises grant the staggering goal of sharing the divine nature —
not deification of essence but moral and incorruptible communion with God — set over against the

perishing world driven by desire.

”~ -

o' Qv T« Tipx
through which the precious
preposition + genitive (means) Genitive Accusative Accusative

relative pronoun (antecedent 86&n kod dpetf) article attributive adjective

Tipog: "precious, costly, of great value'; the
promises rank with the most prized
possessions.



”~ - ™ T e

Kal uEyloTa Nuiv EnayyéApata

and very great tous promises
coordinating conjunction Accusative Dative Nominative
attributive adjective (superlative, elative) dat. of recipient subject of §edwpnra
uéytotog: superlative of uéyag, here elative énayyeAua: 'promise, what is promised';
— 'exceedingly great'; the promises are of the divine pledges that secure the
the highest magnitude. believer's hope (cf. 3:13).
4 L4 \ 4
dedwpnran va o1 T0UTWV
he has granted so that through these
Perf Mid Indic 3 Sg - Swpéouat conjunction (purpose, + subjunctive) preposition + genitive (means) Genitive
main verb va: 'in order that'; introducing the object of §idt (demonstrative, = the promises)

purpose of the promises.

— intensive perfect (abiding gift) 00toG: 'these'; the promises as the means of

artaking the divine nature.
dwpéopatr: 'grant, bestow'; the perfect . &

again marks an accomplished, standing
bestowal (cf. v.3).

YévnoOe Ostag KOVWVOlL PUOEWG
you might become divine partakers nature
Aor Mid Subj 2 P1 - yivouat Genitive Nominative Genitive
verb of iva clause attributive adjective (with pUoewg) predicate nominative (with yévnofe) objective/partitive genitive (of which one
— ingressive aorist Beiog: 'divine'; qualifying the 'nature' kowwvog: 'partner, sharer'; one who )
shared — moral and incorruptible likeness, participates in common — the climactic @Uo1G: 'nature'; 'partakers of the divine

tvouat: 'become, come to be'; the goal — L.
UL E not ontological merger. descriptor of the believer's destiny. nature' — the famous crux; communion in

entering a new condition of communion ) .
& God's character and immortality.

with God.
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ATOPUYOVTEG TG v 170

having escaped the in the
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - drmo@ebyw Genitive preposition + dative (place) Dative
adverbial participle (attendant article (with pOopdc) article

circumstance/cause)
— constative aorist

anogevyw: 'flee away from, escape'; the
negative counterpart of partaking — a
decisive break with worldly corruption.

14 b bl 4 ~
KOOUW EV emOuuia ¢Oopag
world through desire corruption
Dative preposition + dative (means/cause) Dative Genitive
object of év (place) object of év (cause of the corruption) genitive object of dmoguydvreg
koopog: 'world'; the fallen human order, gmbupia: 'desire, craving, lust'; the engine @Bopd: 'corruption, decay, destruction';
the realm of decay one escapes. of the world's corruption — sinful appetite moral and physical ruin — the antithesis of
drives the decay. the divine, incorruptible nature.

5 katl avto To0To 0€ omoLdNV TTACHV TAPELGEVEYKAVTEG EMLXOPNYNOATE €V Tf] TIGTEL VUGV TV APETNV, €V
d¢ M) Gpeti] TNV yvdory,

Now for this very reason also, bringing to bear all diligence, supply in your faith virtue, and in virtue

knowledge,

INFERENCE / EXHORTATION (THE CHAIN BEGINS)  O& = The gift (vv.3-4) now grounds the command:

'for this very reason' supply the chain of virtues. émxopnyéw (‘supply lavishly') opens a sorites — each
grace furnishing the next — beginning from the foundation of faith and building toward love (v.7).



\

KA1l
also

adverbial conjunction (ascensive)

™

P

avTo

very

Accusative

intensive adjective (with totto)

avtég: 'self, very'; 'this very thing' —
pointing back to the gift just described as

=~

T0UTO

this reason

Accusative

accusative of reference/cause

o0tog: 'this'; 'for this very reason' — the
gift obligates the response.

)

P

O
now

developmental conjunction

the ground of effort.
omovdnv nacav TIAPELGEVEYKAVTEG ETLXOPNYNOATE
diligence all bringing to bear supply
Accusative Accusative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc * tapeio@épw Aor Act Impv 2 Pl - émixopnyéw

direct object of napeloevéykavreg

omovdr: 'haste, eagerness, diligence';
earnest effort — the active counterpart to
the received gift (cf. v.10).

attributive adjective

adverbial participle (means/attendant
circumstance)

— constative aorist

napelo@épw: 'bring in besides, contribute
alongside'; a vivid term — 'making every
effort to bring in!

main verb (imperative)
— constative aorist (urgent command)

gmyopnyéw: 'supply abundantly, furnish'
(orig. of bankrolling a chorus); lavish
provision — each virtue generously added.

bl ~ 7 € ~

&V ™m ToTEL LVUWV

in the faith your

preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive

article dat. of sphere (foundation of the chain) genitive of possession
niotig: 'faith'; the root from which the
whole sequence grows.
\ b4 4 bl \

v apETNV gv o¢

the virtue in and

Accusative Accusative preposition + dative (sphere) connective (chain link)

article direct object (first link)

apetn: 'moral excellence, virtue'; the same
word used of God in v.3 — believers reflect
the goodness that called them.



the

Dative

article

apeTii
virtue

Dative

dat. of sphere

121\Y
the

Accusative

article

YVOOo1v
knowledge
Accusative

direct object (next link)

yvaoig: 'knowledge, insight'; practical
discernment of God's will — true knowing,
the heretics' counterfeit exposed.

€V OE Tf] YVWOEL TNV EYKPATELAV, €V O T] EYKPATELX TNV LTIOUOVT]V, €V O€ Tf] LTTOUOVT] TNV €VOERELAY,

and in knowledge self-control, and in self-control endurance, and in endurance godliness,

CONTINUATION OF THE VIRTUE-CHAIN | O€ = The sorites continues: knowledge yields self-control, self-

control endurance, endurance godliness — a progression from the inner mastery of appetite (against

the libertines of ch. 2) outward to reverent devotion.

=

™

v d¢ Th YVWoel
in and the knowledge
preposition + dative (sphere) connective (chain link) Dative Dative
article dat. of sphere
v EYKPATELAY v o¢
the self-control in and
Accusative Accusative preposition + dative (sphere) connective (chain link)
article direct object (next link)

gykpdrela: 'self-mastery, continence';
control over the appetites — pointed
against the indulgence of the false teachers

(2:13-14).
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)

P

~ b 7 \ € 4
[41] EYKPATELX mv UTTOMOVNV
the self-control the endurance
Dative Dative Accusative Accusative
article dat. of sphere article direct object (next link)
onouovn: 'steadfast endurance,
perseverance'; remaining under pressure —
the patient constancy that self-control
sustains.
b \ ol L A~
eV d¢ T UTIOMOVT]
in and the endurance
preposition + dative (sphere) connective (chain link) Dative Dative
article dat. of sphere
Al k) 7
Vv evoEPerav
the godliness
Accusative Accusative
article direct object (next link)

gvaéPeia: 'piety, godliness'; devout
reverence toward God lived out (cf. v.3) —
the goal toward which endurance presses.

and in godliness brotherly affection, and in brotherly affection love.

CLIMAX OF THE VIRTUE-CHAIN = O& The chain crests in love: godliness flowers into brotherly

affection, and that into dydrnn — the comprehensive, self-giving love that crowns the sequence as its

goal, the Christian summum bonum.

€v O¢ Tf] evoePelqx TNV @rAadeApiav, €v O¢ tf] PLAadeA@iy Thv aydnnyv.
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v d¢ Th gvoePeia
in and the godliness
preposition + dative (sphere) connective (chain link) Dative Dative
article dat. of sphere

41\ @Aadergiav v O
the brotherly affection in and
Accusative Accusative preposition + dative (sphere) connective (chain link)
article direct object (next link)

@ihadelpia: 'love of the brethren'; warm

familial affection within the community of

faith (cf. 1 Pet 1:22).
TH @rAadelgia TV ayamnv
the brotherly affection the love
Dative Dative Accusative Accusative
article dat. of sphere article direct object (climactic link)

ayann: 'love'; self-giving love for all, the
capstone virtue — wider than @iAadeAgia,
the goal of the whole chain.

8 taldta yap vuiv vmdpxovta Kat TAeovalovta oUK apyoLS ovde AKAPTIOUS Kabiotnoty eig TV ToD KLplov

NUAOV Incod Xp1otol ENtyvwotv:

For if these things are yours and abound, they make you neither idle nor unfruitful in the knowledge

of our Lord Jesus Christ.

GROUND (THE VALUE OF THE CHAIN) | YOP ydp grounds the exhortation: these virtues, present and

increasing, produce an active, fruitful knowledge of Christ — knowledge here is not mere data but a
life that bears fruit, the opposite of the heretics' barren claims.



=

TadTa

these things
Nominative

subject (= the virtues)

obtog: 'these'; the whole chain of vv.5-7

\ € ~
Yap LMLV
for yours
causal/explanatory conjunction Dative

dat. of possession (with vndpyovre)

)

P

UTIAPXOVTX
being present

Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - bndpxw

adverbial participle (conditional)

— stative present

h : s . .
B undpxw: 'be present, belong, exist'; here 'if
these are yours' — possession as a real
condition.
\ 7 I b4 \
Kol T[}\EOV(XZOV‘C(X OLK axpyovg
and abounding not idle
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - mAgovdlw negative particle Accusative

adverbial participle (conditional)
— progressive present

mAgovdlw: 'increase, abound, grow'; not
static possession but ongoing growth — the
virtues must multiply.

object complement (predicate adj.)

dpyodc: 'idle, inactive, useless' (&- + £€pyov);
without effect — the virtues prevent a
barren faith.

o0dE
nor

negative conjunction

AKAPTTOUG kaBioTnov
unfruitful they make
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - kaBiotnut

object complement (predicate adj.) main verb (neut. pl. subject, sg. verb)

dkaprog: 'fruitless, barren' (&- + kapndg);
the knowledge of Christ should bear fruit,
not lie sterile.

— gnomic present

kabiotnuu: 'set, constitute, render'; here
'make/render someone (to be) something'
with double accusative.

€1¢
in regard to

preposition + accusative (reference)

™mv
the

Accusative

article

S

T00 Kupiov

of Lord

Genitive Genitive

article objective genitive (whom is known)

kUp1og: 'Lord'; the object of the fruitful
knowledge.

nu&v
our

Genitive

genitive of relationship



= : -
Incov
Jesus

Genitive

apposition

XpiotoD
Christ

Genitive

apposition

EMLYVWOLV
knowledge

Accusative

object of ei¢ (sphere of fruitfulness)

entyvwoig: 'full knowledge'; the relational,
transforming knowing of Christ — fruitful,
not idle.

9 @ yap un mdpeotiv TadTa, TVPASS 0Tty HLWTElwv, AONV AaPwv Tod kabapiouod Tév TdAat adTob

AUAPTIRV.

For whoever lacks these things is blind, shortsighted, having forgotten the cleansing of his former

sins.

GROUND (THE NEGATIVE CONVERSE)

yap The dark obverse of v.8: the one without these virtues is

spiritually blind — pvwndlwv, peering only at near things — having forgotten his baptismal cleansing;

the absence of the virtues exposes a faith that has lost sight of its own founding grace.

<

w

|3
in whom
Dative

relative pronoun (dat. of possession)

yap
for

causal conjunction

un
not

negative particle

TMAPESTLY
is present

Pres Act Indic 3 Sg - dpeiut

verb of relative clause
— stative present

ndpewut: 'be present, be at hand'; 'to whom
these are not present' = whoever lacks
them.



Tt
these things

Nominative

subject of mdpeotv (= the virtues)

TUPAOG
blind
Nominative
predicate adjective

To@ASG: 'blind'; figurative — without
spiritual sight, unable to see his own

éoTv

is

Pres Act Indic 3 Sg - elp{

main verb (copula)

— stative present

pownalwv
being shortsighted

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - pownd{w

adverbial/appositional participle
— stative present

puwtdlw: 'be shortsighted, peer/squint’

dition.
condition (from powy); he sees only what is near,
blind to eternal things — a vivid hapax.
4 \ ~ ~
Anonv AaPwv T00 kaBapiopod
forgetfulness having taken of the cleansing
Accusative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - Aaufdvw Genitive Genitive
direct object of AaPiv (idiom: 'take forgetfulness' causal/appositional participle article objective genitive (what is forgotten)
=forget) —> constative aorist kabapioudg: 'cleansing, purification'; the
AROn: 'forgetfulness, oblivion'; with . o cleansing from sin received at
AapPdvw a periphrasis for 'forget! Aapfdve: 'take, receive’; thaving taken conversion/baptism, now forgotten
' forgetfulness of' — the cause of his prism, & ’
blindness.
~ 'é R ~ € ~
Twv TTAAL auTtov apAPTIWV
of the former his sins
Genitive adverb (attributive, of time) Genitive Genitive
article genitive of possession genitive (of which cleansed)

ndAat: 'long ago, formerly'; the sins of the
past, before conversion.

apaptia: 'sin'; the old sins from which he
was purified — the grace he has lost from
view.



10 810 pdAdov, adedpoi, orovddoate Pefatav OUGV TtV kAT oV Kal EkAoynv motelobar tadta yap

TOL00UVTEG OV UM TTAioNTE TOTE.

Therefore, brothers, be all the more eager to make your calling and election sure; for if you do these

things you will never stumble.

INFERENCE (THE EXHORTATION RENEWED)

010 816 draws the practical conclusion: confirm your

calling and election by these very virtues. Election is God's, yet made 'sure' to the believer by a fruitful

life; the double negative o0 ur} with the aorist subjunctive gives an emphatic promise — 'you will

surely never stumble!

10

therefore

UGAAOV
all the more

inferential conjunction adverb (comparative, intensive)

Ua@AAov: 'more, rather'; intensifying the

urgency of the effort.

816: 'therefore, for which reason'; drawing
the conclusion from vv.8-9.

adeA ot
brothers
Vocative

vocative of address

&8eA@dc: 'brother'; the warm direct
address marking a turn to earnest appeal.

onovddoate

be eager

Aor Act Impv 2 Pl - omovddaw

main verb (imperative)

— constative aorist (urgent command)

omovddlw: 'be diligent, make every effort';
cognate of omovdn (v.5) — the active
resolve to confirm one's standing.

”~ ™ -

14 €~
BePatav VUV
sure your
Accusative Genitive

predicate adjective (object complement) genitive of possession

BéPatog: 'firm, secure, confirmed'; a legal
term — to ratify or make valid one's calling
and election.

121\Y
the

Accusative

article

)

P

KkAfjow
calling

Accusative

direct object of moieioOa

kAfjoug: 'calling, summons'; the divine call
to salvation (cf. kaAécavtog, v.3).



coordinating conjunction

L e

2 \ ~
gkAoynv mo1eio0at
election to make
Accusative Pres Mid Inf - motéw

direct object (coordinate) complementary infinitive (with orovddoate)

ékloyn: 'choice, election'; God's choosing — — present (ongoing effort)

et s experiaely gatin by o notéw (mid.): 'make (for oneself)'; the

)

P

Tavta
these things

Accusative

direct object of motovvreg

fruitful life.
ruitiut e middle stresses the personal stake in
confirming one's own standing.
\ ~ I \
Yap TOLOVVTEQ ov un
for doing never by no means

causal conjunction

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - totéw negative particle (with urj, emphatic)
adverbial participle (conditional)
— progressive present

notéw: 'do, practice'; 'if you do these

things' — the condition of never stumbling.

nTaionte

you will stumble

Aor Act Subj 2 Pl nraiw

subjunctive of emphatic negation

— constative aorist (emphatic future denial)

ntaiw: 'stumble, trip, fall'; figurative for
moral failure or apostasy — guaranteed not
to befall the fruitful.

TTOoTE
ever
adverb (indefinite time)

note: 'ever, at any time'; reinforcing the
absolute negation — 'never at any time!

negative particle (00 uff emphatic denial)

o pH: the strongest negation in Greek,
with the aorist subjunctive — 'will surely
never!



11

oUTwG yap mAovsiwg Emtxopnyndnoetat DUV 1) €{6000¢ €i¢ trv aiviov PactAeiav tod kupiov NUGV Kal

owTfpog Incod Xpiotod.

For in this way there will be richly supplied to you the entrance into the eternal kingdom of our Lord

and Savior Jesus Christ.

GROUND (THE REWARD) | Y&p The positive promise crowning the section: the same verb ¢mixopnyéw

that opened the chain (v.5, 'supply') now returns in the passive — those who lavishly supply the virtues

will themselves be lavishly supplied a triumphal entrance into the eternal kingdom of Christ, again

named 'our Lord and Savior!

oUTW¢ Yop
in this way for

adverb (manner) causal conjunction

oUtwg: 'thus, in this manner'; pointing back
to the fruitful practice of v.10.

TAovoiwg
richly will be supplied

adverb (manner)

gmiyopnynOnoetat

Fut Pass Indic 3 Sg - émixopnyéw

mhovoiwg: 'richly, abundantly'; the main verb

lavishness of the reward matches the lavish —» predictive future

supply of virtue.
gmxopnyéw: 'supply abundantly'; the
passive of v.5's verb — the supplier of
virtue is in turn richly supplied entrance.
€ ~ € v b

LMLV n 810'050q €LC

to you the entrance into

Dative Nominative Nominative preposition + accusative (goal)

dat. of recipient article subject

efoodog: 'entrance, entry, way in'; the
welcomed admission into the kingdom —
perhaps with the image of a festal
triumphal entry.



=~
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\ b4 4 ~

mv aAitwviov B(XO' 1)\81“\/ ToL

the eternal kingdom of the

Accusative Accusative Accusative Genitive

article attributive adjective object of ei¢ (goal of entrance) article (single article governing two nouns)
aicviog: 'eternal, everlasting'; the kingdom BaoiAeia: 'kingdom, reign'; here the
is enduring, unlike the perishing world consummated, eternal reign of Christ.
(v.4).

7 (4 ~ \ ~
KUpP10L nuwyv Kl OWTNPOG
Lord our and Savior
Genitive Genitive coordinating conjunction (within the Genitive

genitive of possession (whose kingdom)

kUptog: 'Lord'; with swtfjpog under one

article — again the Sharp construction, 'our

Lord and Savior Jesus Christ.

genitive of relationship

'Incod
Jesus

Genitive

apposition

Xprotob
Christ

Genitive

apposition

construction)

genitive coordinate with kupiov (one article)

owtrp: 'Savior'; paired with kvpiov under
one article (cf. v.1).

12 A0 peAow det OUEG DTOULUVIOKELY TEPL TOUTWYV, KAITEP €100TAC KA1 E0TNPLYUEVOUG €V T TAPOVGT)

aAnOeiq.

Therefore I will always be ready to remind you of these things, even though you know them and are

established in the truth that is present with you.

INFERENCE (TRANSITION TO PETER'S RESOLVE)

A0 &6 turns from exhortation to Peter's pastoral

resolve: he will keep reminding them — not because they are ignorant (they 'know' and are

'established') but because the reminder itself sustains; the section's keyword is Ooptuvfiokw / uvun

(vv.12-15).



A10
therefore

inferential conjunction

816: 'therefore'; linking the resolve to the
importance of 'these things' (vv.5-11).

™

P

ueAAfow

I will be ready

Fut Act Indic 1 Sg - péAw

main verb (with complementary inf.)
— predictive future (durative intent)

uéAw: 'be about to, intend, be ready'; here
'Twill always be intent on (reminding)' —
settled future purpose.

=

acsl
always
adverb (time)

Gef: 'always, continually'; the constancy of
Peter's reminding.

VUGG
you

Accusative

direct object of vmoppvokew

UTIOMIUVIOKELY

to remind

Pres Act Inf - OTopiIpvokw
complementary infinitive (with ueArjow)

— present (ongoing action)

™

P

Tepl
concerning

preposition + genitive (reference)

=

TOUTWV
these things
Genitive

object of mepi (the matters of vv.3-11)

™

=

Kaimep
even though
concessive particle (with ptc.)

kainep: 'although, even though'; conceding
their knowledge while justifying the

reminder.
vTopIUVHoKw: 'remind, call to
remembrance'; the section's keyword (cf.
onduvnotg, v.13; pvAun, v.15).
7 /4 [ \ f bJ 7 1( bl
8160‘5@( K1l EOTIPLYMEVOL( EV
knowing and having been established in

Perf Act Ptc - Acc Pl Masc - 0ida
concessive participle (agreeing with vudc)
— perfect with present force (settled

knowledge)

oida: 'know'; the perfect-with-present-
sense — they already possess the
knowledge.

coordinating conjunction

Perf Pass Ptc * Acc Pl Masc - otnpilw

concessive participle (coordinate)
— intensive perfect (settled, firm state)

otnpilw: 'establish, make firm, strengthen';
the perfect marks a settled stability — cf.
Jesus' charge to Peter, 'strengthen your
brothers' (Lk 22:32).

preposition + dative (sphere)



the

Dative

article

4
mapovon
present
Pres Act Ptc - Dat Sg Fem - mdpeipt
attributive participle (modifies dAnOsig)
— stative present

ndpept: 'be present, be at hand'; 'the
present truth' = the truth now possessed
and at work among them.

aAnOeiq

truth

Dative

object of év (sphere of establishment)

aAn6ewa: 'truth'; the apostolic gospel in
which they stand firm, over against the
coming error (ch. 2).

13 dikatov O¢ Nyoduat, €' Goov il €V TOOTW TG OKNVWUATL, dEYEipeLY DUAC £V DTIOUVTOEL,

And I think it right, as long as I am in this tent, to stir you up by way of reminder,

CONTINUATION (THE DUTY OF REMINDING)

d¢  Peter judges it his duty to rouse them while he

remains 'in this tent' (ckfivwua) — the body as a temporary dwelling, a metaphor preparing for the

talk of his 'departure' (v.14); the reminder is an awakening (Sieyefpw), not new instruction.

=

dikaiov

right

Accusative

predicate adjective (object of iyodoua)

dikatog: 'right, just, fitting'; Peter regards
the reminding as a moral obligation.

d¢
and

developmental conjunction

=

nyoduat

I consider

Pres Mid Indic 1 Sg - fiy€éopat
main verb

— stative present

nyéopat: 'lead, consider, regard'; here 'I

£Q'
for

preposition + accusative (extent)

deem it right!
(74 b A} b 4
ooov e eV TOUTW
as long as [am in this
Accusative Pres Act Indic 1 Sg - iy preposition + dative (place) Dative

relative adj. (accusative of extent of time)

8o0g: 'as much/long as'; 'for as long a time

as' — the duration of his earthly life.

verb of temporal clause

— stative present

demonstrative (modifies oknvuaty)



"

P

~ 4 /4 € ~
Tw OKIVWMOTL 81€Y€1p€1\7 vuag
the tent to stir up you
Dative Dative Pres Act Inf - Sieyeipw Accusative
article object of év (place) infinitive (subject/object of fiyotua) direct object of Sieyeiperv
okfvwpa: 'tent, dwelling, tabernacle'; the — present (ongoing action)
body a.s a. tempor.ary, mc')vable dwelling - a Steyefpw: 'rouse, wake up, stir's the
Hellenistic and biblical image for mortality. )
reminder awakens the dormant memory —
vivid pastoral imagery.
bl € 4
EV UTTOUVT|OEL
by reminder
preposition + dative (means) Dative

dat. of means

unéuvnoig: 'reminding, remembrance'; the
act of recalling to mind (cf. v.12).

14 €1dwg 0Tt Tayvn €0ty 1) Amo0eotg To0 oKNVWUATIS HOV, KaBwE Kal 0 kUpLog NUAV 'Inool¢ Xp1oTog
€0NAwaogv pot.
knowing that the laying aside of my tent is imminent, just as our Lord Jesus Christ also made clear to

me.

CAUSE (THE MOTIVE OF URGENCY) | asynpeton —The reason behind the resolve: Peter knows his
death is near. The 'laying aside of the tent' continues the okfjvwua metaphor; the clause

KaBwG...0MAwacév ot likely recalls Jesus' prophecy of Peter's death (Jn 21:18-19).



P=

£10w¢
knowing

Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - 01da

causal participle
— perfect with present force

oida: 'know'; Peter's settled awareness of
his approaching end grounds the urgency.

™ ™ -

ot TaXIVN

that imminent

conjunction (content of €i8¢c) Nominative
predicate adjective

Taxwog: 'swift, soon, imminent'; either
'sudden' or (better) 'soon to come' — his

death is near (cf. 2:1).

)

e

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
verb of 6t1 clause (copula)

— stative present

=

= - ™ -

)

=

€ b4 /4 ~ 4 /4

n (XT(OBSO'IC TOL OKNVWUATOG

the laying aside of the tent

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject of éotiv article objective genitive (what is laid aside)
andPeoig: 'putting off, removal' (as of a okfvwua: 'tent, dwelling'; the body, picking
garment, 1 Pet 3:21); death as the laying up v.13.
down of the body-tent.

\ \ €

pHov KaBwg Kl )

my just as also the

Genitive comparative conjunction adverbial conjunction (ascensive) Nominative

genitive of possession article

kabwg: 'just as'; correlating his knowledge
with the Lord's revelation.

=

KUp1LOG
Lord

Nominative
subject of é5tidwaev

kUp1og: 'Lord'; the one who disclosed
Peter's coming death.

nuev 'INcodg
our Jesus
Nominative

Genitive

genitive of relationship apposition to kupiog

™

=

Xp1oTOG
Christ

Nominative

apposition
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£dNAwoév uot

made clear to me
Aor Act Indic 3 Sg - dnAdw Dative
main verb (comparative clause) dat. of indirect object

— constative aorist

dnAdw: 'make clear, reveal, show'; the
Lord's disclosure — probably Jn 21:18-19,
possibly a later revelation.

oTIoLdGoW O KAl EKAOTOTE EXELV DUAG UETA THV EUNV £€0d0V TNV TOUTWV UvAuny moteiodat.

And I will also be diligent that at every time after my departure you may be able to call these things

to mind.

CONTINUATION (PROVISION BEYOND HIS DEATH) = O£ = Peter looks past his own death: he will so
provide that they can recall 'these things' at any time after his £€08o¢ ('departure, the same word used
of Jesus' death at the Transfiguration, Lk 9:31) — a probable hint at a lasting written record, this very
letter or apostolic testimony.

oTOVIAGW O Kal EKAGTOTE

[ will be diligent and also at every time

Fut Act Indic 1 Sg - omovddlw developmental conjunction adverbial conjunction (ascensive) adverb (time)

main verb (with complementary inf.) ékdotote: 'on each occasion, at any time';

— predictive future the recollection is to be perpetually
available — a rare term.
onovddlw: 'make every effort, be diligent';

cognate of omovdr] (v.5), omovddoate (v.10)

— Peter's own diligence matches his

charge.



”~ ™ ™ e

£xewv VUGG UETQ Vv

to be able you after the
Pres Act Inf - &xw Accusative preposition + accusative (time) Accusative
complementary infinitive (with orovddow) accusative subject of &xev article

— present (ongoing capacity)

#xw: 'have, be able'; with the inf. ToieicOa,
'to be able to make recollection.

~ = - ™ - ™ -

bl \ v \ 4

Eunyv EEOSOV mv TOUTWV

my departure the of these things

Accusative Accusative Accusative Genitive

possessive adjective object of uetd (time) article objective genitive (with uvriunv)
€udg: 'my'; the emphatic possessive — his ££0d0¢: 'departure, exodus'; a euphemism
own departure. for death (cf. Lk 9:31 of Jesus' 'departure'

discussed at the Transfiguration — a
pointed echo as the next section turns to

that event).
f 4 1( ~
pvnunv To1eTo0a
remembrance to make
Accusative Pres Mid Inf - moiéw
direct object of moiigOon infinitive (complement of &yew)
UvAun: 'memory, remembrance'; 'to make — present (ongoing)
Z;l;nr:nbrance e Sireel rotéw (mid.): 'make (for oneself)'; 'make

recollection, the middle stressing their
own continued remembering.



16 00 ydap oecopiopévorg uoboig E€akolovbricavteg Eyvwpioauev DUV TV 00 Kupiov UGV Tncod
Xp1oTo0 dUVauLY Kal Tapovsiov, GAN' éndmtal yevn0€vteg Ti¢ €Kelvou peyaAeldtnTog.

For we did not follow cleverly devised myths when we made known to you the power and coming of

our Lord Jesus Christ, but we were eyewitnesses of his majesty.

GROUND (THE BASIS OF HIS TESTIMONY) ~ YAP  ydp grounds the whole letter's authority: the
apostolic message about Christ's power and parousia rests not on contrived myths (a charge the
scoffers will throw back, ch. 3) but on eyewitness experience — Peter saw the peyaAeidtng, the divine

majesty, at the Transfiguration.

o0 Yop GEGOPLOUEVOLG uvborg
not for cleverly devised myths
negative particle causal conjunction Perf Pass Ptc - Dat Pl Masc - 6o@{{w Dative
attributive participle (modifies uv6oig) dat. object of éaxolovbrjcavreg
— intensive perfect (resultant state) uo0og: 'myth, fable, tale'; fictitious stories
— the opposite of the apostolic eyewitness

co@ilw: 'make wise; (pass.) be cleverly

cf. 1 Tim 1:4).
contrived'; the myths are artfully ( )
concocted — sophistry, not history.

bl U4 bl /4 € ~ \
SEQKOAOUenGthsg EYVWPLOAUEV LMLV mv
following we made known to you the
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - é€axoAovBéw Aor Act Indic 1 Pl yvwpilw Dative Accusative
adverbial participle (manner/means) main verb dat. of indirect object article
— constative aorist — constative aorist

eZakolovBéw: 'follow after, follow as a yvwpilw: 'make known, declare'; the

guide'; the intensive £&- — they did not apostolic proclamation of Christ's power

adopt myths as their authority (cf. 2:2, 15). and coming.



™

P
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)

P

t0D Kupiov NU&V 'Inood
of Lord our Jesus
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive of possession (whose power/coming) genitive of relationship apposition
k0p1og: 'Lord'; the one whose power and
parousia are proclaimed.
Xp1oTtod duvauv Kal TAPOLGLAV
Christ power and coming
Genitive Accusative coordinating conjunction Accusative
apposition direct object of éyvwpioauev direct object (coordinate)

dovayng: 'power, might'; Christ's mighty
power, displayed and to be displayed at his

napovsia: 'presence, coming, arrival'; the
technical term for Christ's second coming,

coming. denied by the scoffers (3:4).
GAA' EMOmTAL YeEVNOEvTeg g
but eyewitnesses having become of the
adversative conjunction Nominative Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - yivopat Genitive
predicate nominative (with yevn0évreg) adverbial participle (means/circumstance) article

GAAd: 'but'; the strong contrast — not
myths, but eyewitness.

éndntng: 'eyewitness, beholder'; in the
mysteries, one admitted to the highest

— ingressive aorist

yivopati: 'become, come to be'; 'having
become eyewitnesses' — admitted to
behold the majesty.

vision — here of the transfigured glory.

=

£KELVOL

his

Genitive

demonstrative (genitive, = Christs)

£keivog: 'that one, he'; the emphatic 'of that
one' = of Christ himself.

™

P

peyaAer0TnTog
majesty

Genitive

objective genitive (what they beheld)

peyaerdtng: 'majesty, magnificence,
grandeur'; the visible divine splendor seen
at the Transfiguration.



17 AaPov yap mapd 000 matpdg Tiunv Kai d6&av gwviic EvexBelong adT® to1dode UIO THG HEYAAOTIPETODG
§6&nc: 0 vide pov 6 dyamnTdc pov 00TAC éoTiy, €ic dv Eyw e0ddKN oW,

For he received honor and glory from God the Father when such a voice was borne to him by the

Majestic Glory: "This is my beloved Son, with whom I am well pleased,"

GROUND / EXPLANATION OF THE MAJESTY yé(p yép unfolds the majesty of v.16: at the
Transfiguration the Father conferred honor and glory on the Son, the divine voice borne 'by the
Majestic Glory' (a reverent circumlocution for God) declaring him the beloved Son — the Father's own
attestation underwrites the apostolic witness.

AaPwv Yop TapX Oc00

having received for from God

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aaupdvw explanatory conjunction preposition + genitive (source) Genitive

adverbial participle (circumstance; anacoluthon object of mapd: (source)

— DG | Bed¢: God; the giver of the honor and glory.

— constative aorist

Aappdvw: 'receive, take'; Christ received
the honor — the sentence is grammatically
suspended (anacoluthon), the construction
never formally completed.

TATPOG TV Kal do6&av
the Father honor and glory
Genitive Accusative coordinating conjunction Accusative
apposition to eov direct object of Aafyv direct object (coordinate)
natnp: 'Father'; God in his relation to the Tipn: 'honor, value, esteem'; the dignity 86&a: 'glory, splendor'; the visible radiance

Son — the speaker of the heavenly voice. conferred by the Father's acclaim. of the transfigured Christ.



Pwviig

a voice

Genitive

subject of gen. absolute (with évexeiong)

pwvr: 'voice, sound'; the heavenly bath qol
from the Father.

™

P

gvexOeiong
having been borne

Aor Pass Ptc - Gen Sg Fem - pépw

participle of gen. absolute

— constative aorist

@épw: 'bear, carry, bring'; the voice was
'borne' from heaven — the same verb as
v.21 (pepbuevor), linking the Father's voice
to prophetic inspiration.

=

a0t
to him

Dative

dat. of indirect object

)

P

To1&00€

of this kind

Genitive

attributive (modifies pwviig)

to1600¢: 'such as this, of this kind'";

introducing the very words that follow.

g \ ~ ~ /4
UTTO ™mg¢ }.lSYaAOT[PST[OUC 802]’](
by the Majestic Glory
preposition + genitive (agent) Genitive Genitive Genitive
article attributive adjective (modifies 66éng) object of vrid (agent — circumlocution for God)
ueyadompentig: 'magnificent, majestic, 86&a: 'Glory'; the Shekinah-splendor
befitting greatness'; 'the Majestic Glory' is standing for God — the agent of the voice,
areverent periphrasis for God himself. avoiding direct naming.
L4 c7 €
o V10§ Hov o
the Son my the
Nominative Nominative Genitive Nominative
article predicate nominative genitive of relationship article
vidc: 'Son'; the Father's declaration of Jesus'
sonship (cf. Mt 17:5; Ps 2:7).
b 4 T _r b
AYATITOG qov OoVTO(¢ EOTLV
beloved my this is
Nominative Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

attributive adjective

ayanntdg: 'beloved, dearly loved'; the
unique, cherished Son — perhaps with
overtones of 'only!

genitive of relationship

subject (demonstrative)

o0tog: 'this one'; pointing to Jesus — 'this is
my Son.

verb (copula of the voice’s words)

— stative present



”~ -

b «©\
€16 ov
in whom
preposition + accusative (with ev86know) Accusative

relative pronoun (object of €ic)

b4 \

EYW

I

Nominative

subject (emphatic personal pronoun)

£yw: 'T'; the emphatic pronoun stresses the
Father as the one well pleased.

g0d0knoa

I am well pleased

Aor Act Indic 1 Sg- ed8okéw
main verb (of relative clause)

— constative aorist (with present resultant
sense)

evdokéw: 'be well pleased, take delight'; the
Father's settled good pleasure in the Son
(cf. Isa 42:1).

18 al tavtny TV Qv Vv Nueig nkovoapev €€ oVpavoD vexBeioav oLV AT BVTEG &V TG ayiw Opet.

and we ourselves heard this voice borne from heaven, when we were with him on the holy

mountain.

CONTINUATION (THE EYEWITNESS CLAIM SEALED) KOl The emphatic fiueic ('we ourselves') clinches

the eyewitness claim: Peter and the others heard the very voice and stood with Christ on 'the holy

mountain' — sanctified by the theophany, as Sinai was made holy by God's presence.

\ 4
KOl Tavutnv
and this
coordinating conjunction Accusative

demonstrative (modifies pwviv)

o0tog: 'this'; the very voice just quoted.

™mv
the

Accusative

article

PWVIV

voice

Accusative

direct object of ikovoaueV

@wvn: 'voice'; the Father's declaration,
heard with their own ears.



”~ = - )  ”

TNMELG NKOUGAUEV €& ovpavod

we ourselves we heard from heaven

Nominative Aor Act Indic 1 Pl - dxobw preposition + genitive (source) Genitive

subject (emphatic personal pronoun) main verb object of €€ (source)
Nueic: 'we'; the emphatic pronoun — constative aorist ovpavég: 'heaven, sky'; the divine origin of
underscores the firsthand testimony of the the voice.

akovw: 'hear'; the auditory witness

e complementing the visual (énémtat, v.16).
gvexOeioav oLV avTQ® ovteg
borne with him being
Aor Pass Ptc - Acc Sg Fem - pépw preposition + dative (association) Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ipf
attributive/predicate participle (modifies object of avv (association) adverbial participle (temporal)
QwvAv)

— stative present (contemporaneous)

— constative aorist .,
eiut: 'be'; 'when we were with him' — the

@épw: 'bear, carry'; again the voice 'borne' temporal setting of the hearing.
from heaven (cf. v.17; v.21).

bl S~ [ 4 4 v
EV Tw ayiw Oopel
[} [}
on the holy mountain
preposition + dative (place) Dative Dative Dative
article attributive adjective object of év (place)
dy1og: 'holy, set apart'; the mountain made 8pog: 'mountain'; the mount of
holy by the theophany — the place of the Transfiguration, recalling Sinai as a place

Transfiguration. of divine revelation.



19 «xal &xouev Pefardtepov TOV TPOPNTIKOV AOYOV, (0 KAAQDG TTOIEITE TPOGEXOVTEG WG AUX VW PAIVOVTL €V

adXUNPG TéMW, £w¢ o0 uépa Sravydon kol ewopdpog dvateiln v Taic kapdiaig DuGv-

And we have the prophetic word made more sure, to which you do well to pay attention as to a lamp

shining in a dark place, until the day dawns and the morning star rises in your hearts;
CONTINUATION (FROM SIGHT TO SCRIPTURE) | KOl The argument moves from eyewitness to written
prophecy: the Transfiguration has 'made more sure' (or, equally well attested, confirmed) the
prophetic word, to which they do well to attend as a lamp in the dark — until the dawn of the Day and
the rising of the Morning Star (Christ) in their hearts.

\ v /4
Kal EXOUEV BeParotepov
and we have more sure
coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Pl €xw Accusative

main verb predicate adjective (comparative)

— stative present BéPatog: 'firm, sure'; comparative — either

1 \ : s
gxw: 'have, hold'; the apostolic 'we' possess s =)

the prophetic word as a sure possession.

or 'something more sure'; cf. fefaiav (v.10).

oV
the

Accusative

article

=~

\ /4 T
TPOPTTIKOV )\OYOV w
prophetic word to which
Accusative Accusative Dative
attributive adjective direct object of &xouev relative pronoun (dat. object of mpooéyovre)

npo@nTikdg: 'prophetic'; pertaining to the Aéyog: 'word, message'; the prophetic word

OT prophets — the Scriptures bearing of Scripture, now confirmed by fulfillment.

witness to Christ,

KOADC
well
adverb (manner)

kaA&g: 'well, rightly'; 'you do well to' —
commending the attention.



=

TOLEITE
you do

Pres Act Indic 2 Pl moiéw

main verb (rel. clause)
— customary present

notéw: 'do'; with kaA&g, the idiom 'you do
well (to).

TPOGEXOVTEG

paying attention

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tpocéxw
complementary participle (with kaAdg Toteite)
— progressive present

npooéxw: 'attend to, give heed to, hold to';
sustained attention to the prophetic word.

L4
WG
as
comparative particle

| G: 'as, like'; introducing the lamp simile.

™

P

AUXVW

alamp

Dative

dat. of comparison (with «¢)

AOxvog: 'lamp'; the prophetic word lights
the way through the present darkness.

=

@aivovTti

shining

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - @aivw
attributive participle (modifies Aiyvew)
— progressive present

@aivw: 'shine, give light, appear'; the
lamp's ongoing shining.

gV
in

preposition + dative (place)

aOXunpQ
dark

Dative

attributive adjective

avxunpdg: 'dry, squalid, murky, dark'; a rare

term — a gloomy, unlit place, the present
age awaiting the dawn.

™

=

TOTW

place

Dative

object of év (place)

témog: 'place'; the dark place = this present
world before Christ's coming.

(%4

EWC

until

conjunction (temporal, with o0)

£w¢ o0: 'until'; marking the term of the
dark interval.

ov
which

Genitive

relative (with £wg, 'until')

¢ 7
fuépa

day

Nominative
subject of Siavydon

nuépa: 'day'; the dawning Day of Christ's
coming, ending the night.

dravyaon

dawns

Aor Act Subj 3 Sg - dravydlw

verb of temporal clause (subjunctive)
— ingressive aorist

Sravydlw: 'shine through, dawn'; the light
breaking through the darkness at daybreak.

coordinating conjunction

/4

PWIPPOG

morning star

Nominative

subject of avareily
pwopdpog: 'light-bearer, morning star'
(Venus); a messianic image (cf. Num 24:17;
Rev 22:16) for Christ's appearing.

b4 I4
avaTeiln
13
rises
Aor Act Subj 3 Sg - dvatéA\\w
verb of temporal clause (coordinate)
— ingressive aorist

&vatéAw: 'rise, spring up' (of heavenly
bodies); the dawning of Christ in the heart
at the consummation.

)

P

£V
in

preposition + dative (place)



TG
the

Dative

article

Kapdiaig
hearts

Dative

object of év (place)

kapdia: 'heart'; the inner self where the full
light of Christ's day will finally dawn.

VUGV
your

Genitive

genitive of possession

20 to0Tto TPOTOV YIVWOKOVTEG OTL Tdoa TpoPnTela ypa@fi¢ idiag EmAvoEwS oV yivetar

knowing this first, that no prophecy of Scripture comes from one's own interpretation;

GROUND (THE NATURE OF PROPHECY)

asynpEToN | The first principle for attending to prophecy: no

prophecy of Scripture is a matter of 'one's own én{Avoig’ The crux is whether éntAvoig refers to the

prophet's own origination (no prophecy arose from private impulse — so v.21) or the reader's private

interpretation; the former best fits the explanatory ydp of v.21.

toUto

this

Accusative

direct object of ywwokovres (cataphoric)

obtog: 'this'; pointing forward to the &t
clause.

npOTOV

first

Accusative

adverbial accusative (priority)

np®rog: 'first'; 'first of all' — of foremost
importance (cf. 3:3).

YIVWOOKOVTEG
knowing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - yivihokw
adverbial participle (attendant circumstance, w/
v.19)

— progressive present

ywaokw: 'know, recognize'; the readers
must grasp this principle as they attend to
prophecy.

)

P

o1
that

conjunction (content of ywaokovreg)
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oo« TpoPNTEIX YPOQTig 18iag

every prophecy of Scripture one's own

Nominative Nominative Genitive Genitive

attributive adjective (with oV = 'no’) subject of yiverai genitive (source/partitive: written prophecy) attributive adjective (with ém\doews)
nag: 'every, all'; with the negative o0, 'no npognreia: 'prophecy'; the prophetic ypagn: 'writing, Scripture'; the inspired 810¢: 'one's own, private'; the crux-word —
prophecy whatever! message of Scripture. written prophecy, not free utterance. 'one's own (interpretation/origination), set

against the Spirit's prompting (v.21).

=

21

- - ™ -~ ™

EMAVOEWG ov ylvetat
interpretation not comes about

Genitive negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - yivopoat
genitive (source/origin: of which prophecy is/is main verb (of 671 clause)

not a matter)
— gnomic present

éntAvoig: 'loosing, explanation, i o
yivouat: 'become, come about, arise'; 'is not

interpretation' (also 'release, origination'); ] . :
a matter of / does not arise from' one's own

a hapax — the famous crux, taken here of

int tation.
the prophecy's origin rather than the fnterpretation

reader's interpreting.

oV yap OeAnuatt avBpwmov nvéxdn mpogntela moteé, AAAX OO mvedUaTOC ayiov @epouevol EAGAN GV
amo B0l avOpwmot.

for no prophecy was ever produced by the will of man, but men spoke from God as they were carried

along by the Holy Spirit.

GROUND (THE DIVINE ORIGIN OF PROPHECY) yc‘xp ydp grounds v.20: prophecy never sprang from
human will; rather, the prophets, 'carried along' (pepduevor — the same verb as the voice 'borne,
vv.17-18) by the Holy Spirit, spoke from God. The chapter closes by anchoring Scripture's authority in
the Spirit's inspiration, against the scoffers who twist it (3:16).



”~ ™ - ™

00 Yop OeAnuatt avOpwmov

not for by the will of man
negative particle causal conjunction Dative Genitive
dat. of means/agency genitive of source (whose will)

0éAnpa: 'will, desire'; prophecy did not &vOpwnog: 'man, human being'; merely

human will is excluded as the source.

originate in human volition.

NvEXOn npo@nTeia TOTE GAAX

was produced prophecy ever but

Aor Pass Indic 3 Sg - @épw Nominative adverb (indefinite time) adversative conjunction

main verb subject note: 'ever, at any time'; 'never' with the GAAd: 'but'; the strong contrast — not

negation — categorical. human will, but the Spirit.

— constative aorist npognteia: 'prophecy'; the prophetic word,

ot . o never of human manufacture.
@épw: 'bear, bring, produce'; 'was

brought/borne' — prophecy was not
generated by human impulse (cf. the
cognate @epduevor below).

Omo TVEVUATOG ayiov @epOUEVOL
by the Spirit Holy being carried along
preposition + genitive (agent) Genitive Genitive Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - ¢épw
object of vrid (agent) attributive adjective adverbial participle (means/manner)
nvedpa: 'Spirit, breath, wind'; the Holy dytog: 'holy'; qualifying the Spirit — the — progressive present (continuous bearing)
Spirit, the true agent moving the prophets. divine, sanctifying source.

@épw: 'bear, carry'; the nautical image of a
ship borne by the wind — the prophets
impelled by the Spirit; the same verb as
vv.17-18, 21a, binding the section.



géAdAncav
spoke
Aor Act Indic 3 P1- AaAéw

main verb
— constative aorist

AaAéw: 'speak, utter'; the prophets' own
speaking — real human agency, yet Spirit-
borne.

b4 \ ~
aTO GELY
from God
preposition + genitive (source) Genitive

object of &md (source of the message)

0€d¢: God; the ultimate source — 'they
spoke from God' (the better-attested
reading, against 'holy men of God").

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points are worth flagging. At v.1 the editions divide over the
spelling Zupewv (read here) versus Z{uwv; the construction to0 000 fudV kal
owtfpog ool Xpiotod is a single article governing two nouns (the Granville Sharp
construction), most naturally rendered 'our God and Savior Jesus Christ. At v.3 the
editions divide over 18ig 6&n kal dpetij ('by his own glory and excellence, read here)
versus d1& 86&nc kal dpetfi ('through glory and excellence'). At v.4 some witnesses
read the perfect 8edpntat and the demonstrative is variously placed (td tipa kol
uéytota fuiv émayyéAuarta). At v.17 the wording of the Father's voice (00té¢ éotiv 6
LI pov O dyamnTdg pov, €l¢ Ov éyw e0dGKkNoa) varies slightly among witnesses and
against the Synoptic parallels. At v.21 the editions divide over &ytio1 800 dvOpwmnot
(‘holy men of God') versus the better-attested dmno 000 ('from God') with dv6pwmot,
the latter read here. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript) are not noted.

The chapter has 21 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

avOpwmot
men

Nominative

subject of éEAdAnoav

&vOpwnog: 'man, human'; the human
prophets — genuine speakers, yet carried
by the Spirit, not their own will.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



